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УДК 811.133.1 
ЭФЕКТЫЎНЫЯ І НЕЭФЕКТЫЎНЫЯ МЕТАДЫ Ў НАВУЧАННІ ФРАНЦУЗСКАЙ МОВЕ 

А. А. Лузан, ФММП БНТУ, г. Минск 

Резюме. Асвоіць замежную мову можа кожны, аднак у адзіночку і без працуючай методыкі вывучыць 
новую мову можа быць вельмі складана. Неабходнасць умацавання ведаў нашых студэнтаў па французскай 
мове прапануе нам прыняць да ўвагі метадалагічныя і псіхалагічныя прынцыпы, спрыяльныя для актыўнага 
навучання. 

Ключавыя словы: выкладанне замежнай мовы, матывацыя, метады, слоўнікавы запас, французская мова. 

Уводзіны. Выкладанне замежнай мовы заключаецца ў тым, каб дапамагчы навучэнцу вывучыць гэтую 
мову, каб была магчымасць мець зносіны як вусна, так і пісьмова, канчатковая мэта складаецца ў тым, каб 
прымяняць моўныя стратэгіі і прымяняць на практыцы вывучаныя працэсы для дасягнення авалодання 
французскай мовай. Методыка выкладання з'яўляецца неад'емнай часткай выкладання. 

Асноўная частка. Гэтыя стратэгіі ўключаюць развіццё такіх навыкаў, як назіранне, параўнанне і 
запамінанне. У вачах студэнтаў слоўнікавы запас часта разглядаецца як аснова мовы: без дастатковага ведання 
слоўнікавага запасу яго немагчыма ні зразумець, ні змяніць. Калі студэнт сапраўды жадае вучыцца, гэтае 
жаданне можна ажыццявіць. Сапраўды, гэта залежыць ад матывацыі, густаў, мэт і т. д. кожнага чалавека. Але ў 
цэлым ёсць як мінімум тры рэчы, якія трэба рабіць рэгулярна. Прапанаваць чытаць ўсё, што актуальна для 
паляпшэння моўнай практыкі і разумення лінгвістычных аспектаў. Чытанне паляпшае арфаграфію, граматыку і 
слоўнікавы запас. Гэта не самы эфектыўны спосаб навучыцца казаць, але настойліва рэкамендуецца.  Чытанне 
тэкстаў песень - гэта падказка для разумення і ўспрыняцця слоў, якія студэнты чулі шмат разоў. Разуменне 
гэтых тэрмінаў не складае працы, бо, калі музыка з'яўляецца сапраўдным захапленнем, наступным лагічным 
крокам з'яўляецца добрае засваенне слоў. Такім чынам, пры кожным наступным праслухоўванні сэнс 
становіцца зразумелым. Праслухоўванне зноў і зноў дапаможа студэнтам запомніць тое, што  прачыталі, і 
рэгулярна нагадваць пра словы, якія вывучылі. Выкладчык павінен ведаць, як выкарыстоўваць розныя сродкі 
масавай інфармацыі і выкарыстоўваць іх у навучанні замежнай мове. Больш за тое, новыя тэхналогіі ў гэтым 
сэнсе карысныя хаця б для таго, каб дапамагчы з чытаннем. 

На занятках французскай мовы выкарыстанне сучасных інтэрактыўных метадаў навучання стала сапраўднай 
неабходнасцю. Выкладчык павінен пераканацца, што выкладанне адаптавана да актыўнага і інтэрактыўнага 
навучання з выкарыстаннем эфектыўных метадаў, працэсаў і метадаў навучання з мэтай развіцця мыслення 
студэнтаў. Не выключаючы традыцыйных стратэгій навучання, выкладчык павінен таксама выкарыстоўваць 
сучасныя стратэгіі навучання, якія будуць падтрымліваць цікавасць студэнтаў. Студэнты павінны быць не 
аб'ектамі навучання, а актыўнымі суб'ектамі, якія ўносяць свой уклад у навучанне. Аўдзіраванне неабходна для 
разумення гутарковай французскай мовы. Калі вуха да гэтага не абвыкла, гэта складана. Некаторыя французы 
гавораць хутка, граматыка не заўсёды ідэальная, а некаторыя рэгіянальныя акцэнты цяжка зразумець нават 
французу. Самы хуткі спосаб вывучыць мову - акружыць сябе тэлебачаннем на французскай мове, а затым 
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радыё таксама на французскай мове,  праслухоўваць на занятках i дома гістарычныя фільмы (калі сапраўды 
размаўлялі па-французску), глядзець павучальныя праграмы і рэпартажы (гісторыя, гісторыя мастацтваў, 
адкрыцці...), фільмы, тэатральныя пастаноўкі.  

Ёсць некалькі прычын, па якіх метады вывучэння французскай мовы на YouTube могуць аказацца 
неэфектыўнымі. Найперш важна адзначыць, што ва ўсіх розныя метады навучання, і тое, што падыходзіць 
аднаму студэнту, можа не падысці іншаму. Акрамя таго, відэаролікам па вывучэнні французскай мовы на 
YouTube часта не хапае структуры, што можа абцяжарыць разуменне асноўных паняццяў. У відэа таксама 
могуць адсутнічаць культурны кантэкст, што можа ўскладніць разуменне французскай мовы ў кантэксце. Аднак 
ёсць таксама мноства каналаў YouTube, якія прапануюць эфектыўныя і структураваныя метады вывучэння 
французскай мовы. Напрыклад, канал "Français avec Pierre" прапануе відэаролікі па вывучэнні французскай 
мовы, структураваныя і арганізаваныя па ўзроўнях. Канал «Вывучайце французскую з Alexa» таксама прапануе 
відэаролікі па вывучэнні французскай мовы, структураваныя і арганізаваныя па ўзроўнях, а таксама відэаролікі 
пра французскую культуру. У канчатковым рахунку, важна знайсці метад вывучэння французскай мовы, які 
падыдзе менавіта той цi iншай аўдыторыii, паспрабаваць розныя каналы  і розныя метады навучання, каб 
знайсці той, які падыходзіць  лепш за ўсё. Але прагляд каналаў YouTube ніколі не дазваляў каму-небудзь 
авалодаць мовай. Падчас відэа ваш мозг пасіўны і не задзейнічаны на 100 %. У той час як мы складаем метады 
для навучання замежным мовам, адзін з падыходаў, якому часцей за ўсё аддаюць перавагу метадысты, - гэта 
навучанне моўным правілам і структурам, характэрным для мовы, праз тэксты. Усе гэтыя тэксты, якія 
займаюць вялікае месца ў метадах, як правіла, складаюцца такім чынам, каб уключаць правілы і моўныя 
структуры, на якія яны накіраваны, або ўзятыя з дакументаў, напісаных на гэтай мове. 

Заключэнне. Выкладанне французскай мовы сёння ва ўніверсітэцкім кантэксце - гэта дзейнасць, якая 
першапачаткова патрабуе вывучэння сітуацыі выкладання і навучання і разважанняў аб выбары метадалогіі, 
якая будзе рэалізавана. З іншага боку, мову мы прадстаўляем нашым студэнтам, каб яны спрабавалі засвойваць 
яе разнастайнай, сфармаванай вусным і пісьмовым маўленнем.  

Пытанне метадалогіі выкладання французскай мовы ў гэтым даволі складаным кантэксце кідае выклік нам 
як выкладчыкам, заклапочаным цяжкасцямі, з якімі сутыкаюцца як выкладчыкi, так i студэнты ў сітуацыях 
выкладання і навучання французскай мове. Улічваючы складанасць сітуацыі і мэты, якія мы шукаем, мы задалі 
сабе наступнае пытанне: якую практыку ў аўдыторыi трэба ўкараніць, каб эфектыўна адказаць на выкладанне 
французскай мовы. Нарэшце, навучанне трэба разглядаць як спосаб паскарэння хуткасці развіцця мовы і 
павышэнне ўзроўню паспяховасці студэнтаў. 
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УДК 378.147.227 

INNOVATIVE TECHNOLOGIES PERTAINING TO TEACHING PROCESS 

Д. И. Бондарчук, ФММП БНТУ, г. Минск 

Abstract. This article examines the issue of integrating innovative technologies into the educational process, taking 
into account such factors as globalization and digitalization. This work reflects both the positive and negative sides of 
the impact of technology on the learning process and makes a conclusion on what might be done in the future to 
improve the current situation. The main focus is on students receiving higher economic education. 

Key words: process of teaching, educational process, educational sector, advanced technologies, integration of the 
technologies, economics.  

Introduction. Nowadays process of teaching and learning is being rapidly changed. A lot of various factors, both 
external and internal, has an impact on it. We cannot ignore the fact that globalization with its economic, social and 
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гэтых тэрмінаў не складае працы, бо, калі музыка з'яўляецца сапраўдным захапленнем, наступным лагічным 
крокам з'яўляецца добрае засваенне слоў. Такім чынам, пры кожным наступным праслухоўванні сэнс 
становіцца зразумелым. Праслухоўванне зноў і зноў дапаможа студэнтам запомніць тое, што  прачыталі, і 
рэгулярна нагадваць пра словы, якія вывучылі. Выкладчык павінен ведаць, як выкарыстоўваць розныя сродкі 
масавай інфармацыі і выкарыстоўваць іх у навучанні замежнай мове. Больш за тое, новыя тэхналогіі ў гэтым 
сэнсе карысныя хаця б для таго, каб дапамагчы з чытаннем. 

На занятках французскай мовы выкарыстанне сучасных інтэрактыўных метадаў навучання стала сапраўднай 
неабходнасцю. Выкладчык павінен пераканацца, што выкладанне адаптавана да актыўнага і інтэрактыўнага 
навучання з выкарыстаннем эфектыўных метадаў, працэсаў і метадаў навучання з мэтай развіцця мыслення 
студэнтаў. Не выключаючы традыцыйных стратэгій навучання, выкладчык павінен таксама выкарыстоўваць 
сучасныя стратэгіі навучання, якія будуць падтрымліваць цікавасць студэнтаў. Студэнты павінны быць не 
аб'ектамі навучання, а актыўнымі суб'ектамі, якія ўносяць свой уклад у навучанне. Аўдзіраванне неабходна для 
разумення гутарковай французскай мовы. Калі вуха да гэтага не абвыкла, гэта складана. Некаторыя французы 
гавораць хутка, граматыка не заўсёды ідэальная, а некаторыя рэгіянальныя акцэнты цяжка зразумець нават 
французу. Самы хуткі спосаб вывучыць мову - акружыць сябе тэлебачаннем на французскай мове, а затым 
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радыё таксама на французскай мове,  праслухоўваць на занятках i дома гістарычныя фільмы (калі сапраўды 
размаўлялі па-французску), глядзець павучальныя праграмы і рэпартажы (гісторыя, гісторыя мастацтваў, 
адкрыцці...), фільмы, тэатральныя пастаноўкі.  

Ёсць некалькі прычын, па якіх метады вывучэння французскай мовы на YouTube могуць аказацца 
неэфектыўнымі. Найперш важна адзначыць, што ва ўсіх розныя метады навучання, і тое, што падыходзіць 
аднаму студэнту, можа не падысці іншаму. Акрамя таго, відэаролікам па вывучэнні французскай мовы на 
YouTube часта не хапае структуры, што можа абцяжарыць разуменне асноўных паняццяў. У відэа таксама 
могуць адсутнічаць культурны кантэкст, што можа ўскладніць разуменне французскай мовы ў кантэксце. Аднак 
ёсць таксама мноства каналаў YouTube, якія прапануюць эфектыўныя і структураваныя метады вывучэння 
французскай мовы. Напрыклад, канал "Français avec Pierre" прапануе відэаролікі па вывучэнні французскай 
мовы, структураваныя і арганізаваныя па ўзроўнях. Канал «Вывучайце французскую з Alexa» таксама прапануе 
відэаролікі па вывучэнні французскай мовы, структураваныя і арганізаваныя па ўзроўнях, а таксама відэаролікі 
пра французскую культуру. У канчатковым рахунку, важна знайсці метад вывучэння французскай мовы, які 
падыдзе менавіта той цi iншай аўдыторыii, паспрабаваць розныя каналы  і розныя метады навучання, каб 
знайсці той, які падыходзіць  лепш за ўсё. Але прагляд каналаў YouTube ніколі не дазваляў каму-небудзь 
авалодаць мовай. Падчас відэа ваш мозг пасіўны і не задзейнічаны на 100 %. У той час як мы складаем метады 
для навучання замежным мовам, адзін з падыходаў, якому часцей за ўсё аддаюць перавагу метадысты, - гэта 
навучанне моўным правілам і структурам, характэрным для мовы, праз тэксты. Усе гэтыя тэксты, якія 
займаюць вялікае месца ў метадах, як правіла, складаюцца такім чынам, каб уключаць правілы і моўныя 
структуры, на якія яны накіраваны, або ўзятыя з дакументаў, напісаных на гэтай мове. 

Заключэнне. Выкладанне французскай мовы сёння ва ўніверсітэцкім кантэксце - гэта дзейнасць, якая 
першапачаткова патрабуе вывучэння сітуацыі выкладання і навучання і разважанняў аб выбары метадалогіі, 
якая будзе рэалізавана. З іншага боку, мову мы прадстаўляем нашым студэнтам, каб яны спрабавалі засвойваць 
яе разнастайнай, сфармаванай вусным і пісьмовым маўленнем.  

Пытанне метадалогіі выкладання французскай мовы ў гэтым даволі складаным кантэксце кідае выклік нам 
як выкладчыкам, заклапочаным цяжкасцямі, з якімі сутыкаюцца як выкладчыкi, так i студэнты ў сітуацыях 
выкладання і навучання французскай мове. Улічваючы складанасць сітуацыі і мэты, якія мы шукаем, мы задалі 
сабе наступнае пытанне: якую практыку ў аўдыторыi трэба ўкараніць, каб эфектыўна адказаць на выкладанне 
французскай мовы. Нарэшце, навучанне трэба разглядаць як спосаб паскарэння хуткасці развіцця мовы і 
павышэнне ўзроўню паспяховасці студэнтаў. 
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INNOVATIVE TECHNOLOGIES PERTAINING TO TEACHING PROCESS 

Д. И. Бондарчук, ФММП БНТУ, г. Минск 

Abstract. This article examines the issue of integrating innovative technologies into the educational process, taking 
into account such factors as globalization and digitalization. This work reflects both the positive and negative sides of 
the impact of technology on the learning process and makes a conclusion on what might be done in the future to 
improve the current situation. The main focus is on students receiving higher economic education. 

Key words: process of teaching, educational process, educational sector, advanced technologies, integration of the 
technologies, economics.  

Introduction. Nowadays process of teaching and learning is being rapidly changed. A lot of various factors, both 
external and internal, has an impact on it. We cannot ignore the fact that globalization with its economic, social and 


